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PLANT STAND
Assembly and safety advice

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have opted for a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. Please read the fol-
lowing assembly and safety advice carefully. They 
contain important information for safety, use and 
disposal. Familiarise yourself with all of the assembly 
and safety advice before using the product. Only use 
the product as described and for the specific areas 
of application. Keep these assembly and safety ad-
vice in a safe place. Provide all of the documentation 
when passing the product on to third parties.

In the following, the Plant Stand will be referred to 
as product.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in 
these assembly and safety advice, on the product or 
on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
high level of risk which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
low level of risk which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible property damage 
or provides you with useful additional information 
regarding the use.

This symbol indicates additional information.
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These symbols inform you about 
the disposal of the packaging and 
the product.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org

This symbol provides information about 
the FSC® certificate.

This symbol indicates the importer.

2.	 Intended use
The product is not intended for commercial use. Dif-
ferent use or a modification to the product are not 
deemed as intended use and may lead to risks, such 
as injuries and damage. The distributor assumes no 
liability for damage that results from improper use.

The product is exclusively suitable for interior 
use.

The product is intended as a shelf unit for planted 
flower pots with saucers. 

3.	 Scope of delivery (Fig. A)
2x	 Tray 1
2x	 Frame 2
2x 	Cross brace 3
8x	 Screw 4
8x	 Nut 5
1x	 Allen key 6
1x	 Open-end spanner 7
1x	 Assembly and safety advice (without fig.)

4.	 Technical specifications
Type: Plant Stand 
IAN: 526833_2504
Tradix Item No.: 526833-25-A
Dimensions (W x H x D): 56 x 65 x 26 cm
powder-coated steel
max. load: 3 kg per tray
Production date: 07/2025
Warranty: 3 years
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4.	 Technical specifications���������������������������������������4
5.	 Safety information������������������������������������������������5
6.	 Assembly���������������������������������������������������������������5
7.	 Cleaning and care instructions���������������������������5
8.	 Disposal�����������������������������������������������������������������6
9.	 Warranty���������������������������������������������������������������6
10.	Distributor��������������������������������������������������������������6
11.	 Service address����������������������������������������������������7
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5.	 Safety information
1 WARNING!

Risk of injury and suffocation!

5 
If children play with the product 
or the packaging, they may injure 
themselves or suffocate!

-	 Do not let children play with the product or the 
packaging.

-	 Supervise children who are close to the product.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for children 
under the age of 8! Keep 
away from children. There is 

a risk of injury!
-	 Children from the age of 8, as well as people with 

impaired physical, sensory or mental capabilities 
or with a lack of experience and knowledge, must 
be supervised when using the product and/or be 
instructed regarding the safe use of the product 
and understand the resulting dangers.

-	 Children are not allowed to play with the product.
-	 Maintenance and/or cleaning of the product is 

not allowed to be performed by children.

2 CAUTION!
Risk of injury!
A defective product is not allowed to be 
used! There is a risk of injury! 
-	 Do not use the product in the case of malfunc-

tions, damage or defects. 
-	 Significant danger can occur for the user in the 

case of improper repairs.

2 CAUTION!
Risk of injury!

There is a risk of injury from 
tumbling or falling.
-	 The product is not a climbing aid.

2 CAUTION!
Risk of damage to property!

The product is not allowed to be 
overloaded! 
-	 Only load the product up to the maximum 

load, see Fig. D.
-	 Only load the product in the middle.

-	 Do not load the product on the edge, it can tip 
over.

6.	 Assembly
1.	 Remove all packaging materials. 
2.	 Check whether all parts are available and un-

damaged.
	 If this is not the case, notify the specified service 

address.

NOTE!
Risk of damage to property!
-	 Assembling the product on sensitive floors may 

scratch or damage them.
-	 Prior to assembly, lay out a blanket or the pack-

aging on which to assemble the product.

3.	 Assemble the product as shown in the Fig. B to 
Fig. C.

	 The trays 1  have bars on the underside 1a. Place 
the trays 1  on the frame so that the bars are 
positioned above the cross braces 3  and thus 
prevent the trays from sliding back and forth, see 
Fig. C.

4.	 Place the product in a suitable location.
-	 The surface should be level so that the product 

cannot fall over. The place should have sufficient 
free space around the product. 

NOTE!
When you lift the product, you must lift it by the frame 
2 .

NOTE!
-	 The product must not be planted directly, but is 

only to be used as a shelf unit for planted flower 
pots.

-	 Also place a planted flower pot on a saucer to 
collect excess water. 

7.	 Cleaning and care instructions
NOTE!

Danger of material damage!
-	 only clean with a damp cloth
-	 only use a mild detergent 
-	 do not use any strong detergents and/or chemi-

cals
-	 do not use sharp-edged tools such as spatulas or 

similar, they can damage the surface
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8.	 Disposal
Disposal of the packaging

04
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The packaging and instructions 
are made of environmentally 
friendly materials that you can dis-
pose of at local recycling points.

Disposal of the product
The product may not be disposed of with normal 
household waste. For information on disposal op-
tions for the product, please contact your local coun-
cil/municipality or your Lidl shop.

9.	 Warranty
Dear customer, the warranty on this product is 3 
years from the purchase date. In the event of defects 
in this product, you are entitled to exercise your stat-
utory rights against the seller of the product. These 
statutory rights are not limited by our warranty de-
scribed in the following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date of purchase. Please 
keep the original receipt. This document is required 
as verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect arises within 
three years from the purchase date of this product, 
the product will be repaired or replaced, as per our 
choice, at no charge to you. This warranty service re-
quires the submission of the purchase receipt and the 
defective product within the three-year period and 
a short written description of the defect and when 
it arose.
If the defect is covered by our warranty, the repaired 
or a new product will be returned to you. The war-
ranty period does not restart with the repair or re-
placement of the product.

Guarantee period and statutory claims for 
defects
The guarantee period will not be extended by the 
warranty. This also applies to replaced and repaired 
parts. Damage and defects which may possibly al-
ready exist upon purchase must be reported imme-
diately after unpacking. After the guarantee period 
has expired, required repairs shall be subject to a 
charge.

Scope of guarantee
The device has been carefully produced under strict 
quality guidelines and conscientiously inspected pri-
or to delivery. The guarantee service applies to ma-
terial or manufacturing faults. This guarantee does 

not extend to product parts, which are exposed to 
normal wear and tear and can therefore be regard-
ed as wearing parts or to damage to fragile parts, 
e.g. switches or which are made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the product is damages, 
not used properly or maintained properly. For prop-
er use of the product, all of the instructions in the op-
erating instructions must be precisely complied with. 
Purposes and actions, which are dissuaded from or 
warned about in the operating instructions must be 
avoided.  
The product is only intended for private and not 
commercial use. In the case of abusive and improper 
handling, use of force and with interventions, which 
are not performed by our authorised service branch, 
the guarantee shall lapse.

Processing in the case of a guarantee claim
To ensure quick processing of your concern, please 
follow the instructions below: 
-	 Please have the till receipt and article number 

available (IAN) 526833_2504 as proof of the 
purchase.

-	 You can find the article number on the rating plate 
on the product, as an engraving on the product, 
the title place of your instructions or the sticker on 
the back or underside of the product.

-	 If malfunctions or other defects occur, first contact 
the service department below by telephone or 
e-mail.

-	 You can then send a product that has been re-
corded as being defective, including the proof of 
purchase (till receipt) and stating what the defect 
is and when it occurred, postage-free to the ser-
vice address provided to you.

On www.lidl-service.com, you can download these 
and many other manuals, product videos and instal-
lation software.

With this QR code, you can directly 
reach the Lidl Service website (www.
lidl-service.com) and can open your 
operating instructions by entering the 
article number (IAN 526833_2504).

10.	Distributor
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Service address
TRADIX SERVICE-CENTER 
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c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (free of charge, 
mobile networks may vary) 
E-Mail: tradix-gb@sertronics.de 
E-Mail: tradix-ie@sertronics.de 
E-Mail: tradix-ni@sertronics.de 
E-Mail: tradix-mt@sertronics.de 
 
07/2025 
Tradix item no.: 526833-25-A

IAN 526833_2504

DE/AT/BE/CH

BLUMENREGAL
Montage- und Sicherheitshinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ers-
ten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen 
Sie hierzu aufmerksam die nachfolgenden Monta-
ge- und Sicherheitshinweise. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Montage- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Montage- und 
Sicherheitshinweise für späteres Nachschlagen gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Im Folgenden wird das Blumenregal Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
diesen Montage- und Sicherheitshinweisen, auf dem 
Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.

1.	 Einleitung���������������������������������������������������������������7
2.	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch�����������������������8
3.	 Lieferumfang (Abb. A)�����������������������������������������8
4.	 Technische Daten�������������������������������������������������8
5.	 Sicherheitshinweise����������������������������������������������8
6.	 Montage���������������������������������������������������������������9
7.	 Reinigungs- & Pflegehinweise������������������������������9
8.	 Entsorgung������������������������������������������������������������9
9.	 Garantie����������������������������������������������������������������9
10.	 Inverkehrbringer�������������������������������������������������10
11.	 Serviceadresse���������������������������������������������������10

GB/IE/NI/MT
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HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den oder bietet Ihnen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf weiterführende In-
formationen hin.

04
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Diese Symbole informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org

Dieses Symbol gibt Auskunft über das 
FSC®-Zertifikat.

2.	 Bestimmungsgemäßer Ge-
brauch
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Andere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und Beschädi-
gungen führen. Für Schäden, die aus der nicht be-
stimmungsgemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist ausschließlich für den Ge-
brauch im Innenbereich geeignet.

Das Produkt ist als Regal für bepflanzte Blumentöpfe 
mit Untersetzer gedacht. 

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
2x	 Schale 1
2x	 Rahmen 2
2x 	Querstrebe 3
8x	 Schraube 4
8x	 Mutter 5
1x	 Innensechskantschlüssel 6
1x	 Maulschlüssel 7
1x	 Montage- und Sicherheitshinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Blumenregal
IAN: 526833_2504
Tradix Art.-Nr.: 526833-25-A 
Maße (B x H x T): 56 x 65 x 26 cm
pulverbeschichteter Stahl
max. Belastung: 3 kg je Schale
Produktionsdatum: 07/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen, können sie 
sich daran verletzen oder ersticken!

-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der 
Verpackung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
dukts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder unter 8 
Jahren geeignet! Von Kindern 
fern halten. Es besteht 

Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit verrin-

gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Benutzung des Produkts 
beaufsichtigt und/oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
-	 Wartung und/oder Reinigung des Produkts dür-

fen nicht von Kindern durchgeführt werden.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt 
werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-

rungen, Beschädigungen oder Defekten. 
-	 Durch unsachgemäße Reparaturen können er-

hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!

Es besteht Verletzungsgefahr durch 
Stürzen oder Fallen!
-	 Das Produkt ist keine Steighilfe.

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!

Das Produkt darf nicht überlastet 
werden! 
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-	 Belasten Sie das Produkt nur bis zur maximalen 
Belastung, siehe Abb. D.

-	 Belasten Sie das Produkt nur mittig.
-	 Belasten Sie das Produkt nicht am Rand, es kann 

umkippen.

6.	 Montage
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-

beschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie sich an die 

angegebene Serviceadresse.

HINWEIS!
Gefahr von Sachschäden!
-	 Durch die Montage des Produkts auf empfindli-

chen Böden können diese verkratzt bzw. beschä-
digt werden.

-	 Legen Sie vor der Montage eine Decke oder die 
Verpackung des Produkts auf der Fläche, auf der 
Sie das Produkt montieren, aus.

3.	 Montieren Sie das Produkt wie in den Abb. B bis 
Abb. C gezeigt.

	 Die Schalen 1  haben an der Unterseite Stege 
1a. Setzen Sie die Schalen 1  so auf das Gestell, 
das die Stege über den Questreben 3  platziert 
sind und dadurch ein hin- und herrutschen der 
Schalen verhindern, siehe Abb. C.

4.	 Stellen Sie das Produkt an einen geeigneten 
Platz.

-	 Der Untergrund sollte eben sein, so dass das Pro-
dukt nicht umfallen kann. Der Platz sollte ausrei-
chend Freifläche um das Produkt aufweisen. 

HINWEIS!
Wenn Sie das Produkt anheben, müssen Sie es am 
Rahmen 2  anheben.

HINWEIS!
-	 Das Produkt darf nicht direkt bepflanzt werden, 

sondern ist nur als Regal für bepflanzte Blumen-
töpfe zu nutzen.

-	 Stellen Sie einen bepflanzten Blumentopf außer-
dem auf einen Untersetzer, um so überschüssiges 
Gießwasser aufzufangen. 

7.	 Reinigungs- & Pflegehinweise
HINWEIS!

Gefahr von Sachschäden!
-	 nur mit einem feuchten Lappen reinigen
-	 benutzen Sie nur ein mildes Reinigungsmittel 
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikali-

en verwenden
-	 keine scharfkantigen Produkte, wie z. B. Spach-

teln oder Ähnliches verwenden, sie können die 
Oberfläche beschädigen

8.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen

04
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Die Verpackung und die Anlei-
tung bestehen aus umweltfreundli-
chen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsor-
gen können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Über Entsorgungsmöglichkeiten 
des Produkts informieren Sie sich bitte bei Ihrer Ge-
meinde-/Stadtverwaltung oder in Ihrer Lidl-Filiale.

9.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie er-
halten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Die-
se Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benö-
tigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelan-
sprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- und Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt 
oder nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
sorgen, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (IAN) 526833_2504 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie dieses und vie-
le weitere Handbücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
526833_2504 Ihre Anleitung öffnen.

10.	Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Serviceadresse
DE/AT/CH: TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY

E-Mail: tradix-de@sertronics.de 
E-Mail: tradix-at@sertronics.de 
E-Mail: tradix-ch@sertronics.de

BE: TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33 
BE-2321 MEER/BELGIUM

E-Mail: tradix-be@teknihall.com

Hotline: 00800 / 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend) 

07/2025 
Tradix Art.-Nr.: 526833-25-A

IAN 526833_2504
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ÉTAGÈRE POUR PLANTES
Instructions de montage et consignes de 
sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de haute qualité. Avant 
la première utilisation, il convient de se familiariser 
avec le produit. Pour cela, lire attentivement la notice 
de montage ci-dessous. Avant d'utiliser le produit, se 
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et 
de sécurité. Utiliser uniquement le produit comme 
décrit et pour les domaines d'utilisation indiqués. 
Conserver cette notice de montage pour référence 
future. En cas de transmission du produit à des tiers, 
leur remettre également tous les documents corres-
pondants.

Le Étagère pour plantes est désigné par produit dans 
ce qui suit.

Légende
Les symboles et mots de signalisation suivants sont 
utilisés dans les instructions de montage, sur le pro-
duit ou sur l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à risque élevé pou-
vant entraîner de graves blessures ou même la mort 
s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à risque faible pou-
vant entraîner des blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de dommages ma-
tériels ou vous fournit des informations supplémen-
taires utiles concernant l'utilisation.

Ce symbole donne des informations supplé-
mentaires importantes.

04
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Ces symboles vous informent à 
propos de l’élimination de l’em-
ballage et du produit.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org

Ce symbole renseigne sur le certificat 
FSC®.

2.	 Utilisation conforme
L’article n’est pas destiné à une utilisation industrielle. 
Toute utilisation ou modification de l’article est consi-
dérée comme non conforme et peut entraîner des 
risques tels que des blessures et des détériorations. 
Le responsable de la mise sur le marché décline 
toute responsabilité pour les dommages qui résulte-
raient d’une utilisation non conforme.

Le produit est exclusivement destiné à une 
utilisation en intérieur.

Le produit est destiné à être utilisé comme étagère 
pour pots de fleurs plantés avec soucoupe. 

3.	 Étendue de la livraison (Fig. A)
2x	 coques 1
2x	 cadres 2
2x 	entretoises 3
8x	 vis 4
8x	 écrous 5
1x	 clé Allen 6
1x	 clé à fourche 7
1x	 instructions de montage et consignes de sécurité 

(sans Fig.)

4.	 Caractéristiques techniques
Type : Étagère pour plantes
IAN : 526833_2504
N° Tradix : 526833-25-A 
Dimensions (L x P x H) : 56 x 65 x 26 cm
acier thermolaqué
charge maximale : 3 kg par coque
Date de production :  07/2025
Garantie: 3 ans

1.	 Introduction���������������������������������������������������������11
2.	 Utilisation conforme�������������������������������������������11
3.	 Étendue de la livraison (Fig. A)�������������������������11
4.	 Caractéristiques techniques�������������������������������11
5.	 Consignes de sécurité����������������������������������������12
6.	 Montage�������������������������������������������������������������12
7.	 Consignes de nettoyage et d’entretien�������������13
8.	 Élimination�����������������������������������������������������������13
9.	 Garantie��������������������������������������������������������������13
10.	Distributeur����������������������������������������������������������14
11.	 Adresse du service���������������������������������������������14
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5.	 Consignes de sécurité
1 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure et d'étouffe-
ment !

5 
Les enfants peuvent se blesser ou 
bien s’étouffer s’ils jouent avec le 
produit ou son emballage !

-	 Ne pas laisser jouer les enfants avec le produit ou 
l'emballage.

-	 Surveiller les enfants se trouvant à proximité du 
produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas aux enfants 
de moins de 8 ans ! Tenir hors 
de portée des enfants. Un 

risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans ainsi que les per-

sonnes avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales diminuées, ou dénuées d'ex-
périence ou de connaissance, peuvent utiliser le 
produit sous surveillance et/ou en ayant été ins-
truits au préalable sur l'utilisation sûre du produit 
et les dangers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
-	 Le nettoyage et/ou la maintenance du produit ne 

doivent pas être effectués par des enfants.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit pas être 
utilisé ! Un risque de blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas de dysfonctionne-

ment, de dommage ou de défaut. 
-	 Toute réparation non correctement effectuée en-

traîne le risque de graves blessures pour l'utilisa-
teur.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !

Il y a risque de blessures par chute 
ou trébuchement !
-	 Le produit n’est pas une aide à l’escalade.

2 PRUDENCE !
Risque de dommages matériels !

Le produit ne doit pas être surchar-
gé ! 
-	 Ne chargez pas le produit au-delà de la 

charge maximale, voir Fig. D.
-	 Chargez le produit uniquement au centre.
-	 Ne pas charger le produit sur le bord, il risque de 

basculer.

6.	 Montage
1.	 Retirer tous les matériaux d’emballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces sont au complet et 

non endommagées.
	 Si ce n’est pas le cas, contacter l’adresse de ser-

vice indiquée.

REMARQUE !
Risque de dommages matériels !
-	 L’installation du produit sur des sols fragiles peut 

les rayer ou les endommager.
-	 Avant le montage, placez une couverture ou 

l’emballage du produit sur la surface sur laquelle 
vous montez le produit.

3.	 Monter le produit comme décrit dans les Fig. B à 
C.

	 Les coques 1  ont des nervures 1a sur le dessous. 
Placez les coques 1  sur le châssis 3  de manière 
à ce que les nervures soient positionnées au-des-
sus des traverses transversales, ce qui empêche 
les coques de glisser d’un côté à l’autre, voir Fig. 
C.

4.	 Placez le produit  à un endroit approprié.
-	 Le support doit être plat pour que le produit ne 

puisse pas basculer. L’emplacement libre autour 
du produit doit être suffisamment dimensionné. 

REMARQUE !
Lorsque vous soulevez le produit, vous devez le sou-
lever par le cadre 2 .

REMARQUE !
-	 La plantation ne doit pas être effectuée dans le 

produit directement, mais ce dernier doit être utili-
sé comme étagère pour les pots de fleurs garnis.

-	 Placer en outre également le pot de fleur garni 
dans une coupelle pour recueillir l’excès d’eau. 
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7.	 Consignes de nettoyage et 
d’entretien

REMARQUE !
Danger de dégât matériel !
-	 Nettoyer exclusivement avec un chiffon humide
-	 Utiliser uniquement un nettoyant un détergent 

doux 
-	 Ne pas utiliser de produits nettoyants ou de pro-

duits chimiques agressifs
-	 Ne pas utiliser d'outils tranchants tels que des 

spatules ou similaires, ils peuvent endommager la 
surface

8.	 Élimination
Élimination de l’emballage

04

PE-LD

L'emballage et le mode d'emploi sont composés de 
matériaux respectueux de l'environnement que vous 
pouvez éliminer dans les centres de recyclage lo-
caux.

Le produit est recyclable, soumis à la res-
ponsabilité élargie du fabricant et collecté 
séparément.

Élimination du produit
Le produit ne doit 
pas être éliminé 
avec les déchets mé-

nagers. Pour connaître les possibilités d'élimination 
du produit, veuillez vous renseigner auprès de votre 
administration communale/municipale ou de votre 
filiale Lidl.

9.	 Garantie
Chère cliente, Cher client, vous recevez trois ans de 
garantie sur ce produit à compter de la date d’achat. 
Des droits légaux vous reviennent contre le vendeur 
en cas de vices de ce produit. Ces droits légaux ne 
sont pas limités par notre garantie présentée ci-après.

Conditions de garantie
La période de garantie commence à partir de la 
date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse original. Ce document est requis comme jus-
tificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de matériel ou de fa-
brication dans les trois ans suivant la date d’achat de 

ce produit, nous nous chargeons, selon notre choix, 
de réparer ou de remplacer le produit et ce, gratui-
tement pour vous. La prestation de garantie présup-
pose la présentation du produit défectueux et du 
justificatif d’achat (ticket de caisse) et la description 
succincte écrite du vice et de la date de son appari-
tion. Si un défaut est couvert par notre garantie, vous 
recevez le produit réparé ou un nouveau produit.
La réparation ou le remplacement du produit n’en-
traîne pas le début d’une nouvelle période de ga-
rantie.

Durée de garantie et droits de garantie 
légaux
La durée de garantie n'est pas prolongée par une 
action en garantie. Ceci s'applique également aux 
pièces remplacées et réparées. Les dommages et 
défauts existant éventuellement déjà au moment de 
l'achat doivent être signalés immédiatement après le 
déballage. Les réparations effectuées après la fin de 
la durée de garantie sont facturées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fabriqué selon des 
directives de qualité strictes et scrupuleusement testé 
avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts 
de matériel ou de fabrication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du produit soumises à l'usure 
normale et peuvent donc être considérées comme 
des pièces d'usure ni les dommages causés aux 
pièces fragiles telles que les interrupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé, mal utilisé ou entretenu. Pour une utilisation 
correcte du produit, toutes les consignes spécifiées 
dans ce mode d'emploi doivent être strictement 
respectées. Toute utilisation ou action que le mode 
d'emploi déconseille ou contre laquelle il met en 
garde doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à un usage privé et 
non-commercial. La garantie expire en cas d'utilisa-
tion incorrecte et abusive, d'usage de la force et en 
cas d'interventions non effectuées par notre service 
après-vente agréé.

Traitement en cas de réclamation au titre 
de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les instructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, veuillez conserver 

à disposition le ticket de caisse et le numéro 
d'article (IAN) 526833_2504 comme preuve 
d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur la plaque signa-
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létique du produit, gravée sur le produit, sur la 
page d'ouverture de votre mode d'emploi ou sur 
l'autocollant au dos ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou d'autres défauts, 
veuillez contacter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gratuitement un pro-
duit ayant été enregistré comme défectueux à 
l'adresse du service après-vente communiqué, en 
joignant le justificatif d'achat (ticket de caisse) et 
une indication de la nature du défaut et du mo-
ment où il s'est produit.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez télécharger 
le présent mode d'emploi ainsi que de nombreux 
autres manuels, vidéos de produits et logiciels d'ins-
tallation.

Ce code QR vous amène directement à 
la page du service après-vente Lidl 
(www.lidl-service.com) et votre mode 
d'emploi peut être ouvert en entrant le 
numéro d'article (IAN) 526833_2504.

Article L217-16 du Code de la consomma-
tion
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
-	 s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

-	 s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut lé-
gitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la pu-
blicité ou l‘étiquetage ;

2°	Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consomma-
tion
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

10.	Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Adresse du service
FR/BE: TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33 
BE-2321 MEER/BELGIUM 
 
E-Mail: tradix-fr@teknihall.com 
E-Mail: tradix-be@teknihall.com 
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CH: TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY 
 
E-Mail: tradix-ch@sertronics.de 
 
Hotline: 00800 / 30012001 (gratuit, différent pour 
la téléphonie mobile) 
 
07/2025 
Num. D’art. Tradix: 526833-25-A

IAN 526833_2504

NL/BE

BLOEMENREK
Montage- en veiligheidsinstructies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
product gekozen. Maak uzelf vertrouwd met het 
product voordat u het voor de eerste keer gebruikt. 
Om dit te doen, leest u de volgende montagehand-
leiding aandachtig door. Voordat u het product in 
gebruik neemt, dient u zich vertrouwd te maken met 
alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de 
gespecificeerde toepassingsgebieden. Berg deze 
montagehandleiding goed op. Overhandig alle do-
cumenten als u het product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt het Bloemenrek product genoemd.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
in deze montagehandleiding op de product of op de 
verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar 
met een hoog risico dat, indien niet voorkomen, de 
dood of ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar 
met een laag risico dat, indien niet voorkomen, licht 
of matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materi-

1.	 Inleiding��������������������������������������������������������������15
2.	 Gebruik voor het beoogde doel�����������������������16
3.	 Leveringsomvang (afb. A)����������������������������������16
4.	 Technische gegevens�����������������������������������������16
5.	 Veiligheidsinstructies������������������������������������������16
6.	 Assemblage��������������������������������������������������������17
7.	 Reinigings- & verzorgingsinstructies������������������17
8.	 Afvalverwerking�������������������������������������������������17
9.	 Garantie��������������������������������������������������������������17
10.	Distributeur����������������������������������������������������������18
11.	 Serviceadressen�������������������������������������������������18

FR/BE/CH
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ële schade of geeft u nuttige aanvullende informatie 
over het gebruik.

Dit symbool geeft verdere informatie aan.

04
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Deze symbolen informeren u over 
het afvoeren van verpakkingen en 
producten.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org

Dit symbool biedt informatie over het 
FSC®-certificaat.

2.	 Gebruik voor het beoogde 
doel
Het product is niet bestemd voor commercieel ge-
bruik. Elk ander gebruik of elke andere wijziging van 
het product wordt beschouwd als niet voor het be-
oogde doel en kan leiden tot risico’s zoals letsel en 
schade. Voor schade die het gevolg is van gebruik 
dat niet voor het beoogde doel is, is de distributeur 
niet aansprakelijk.

Het product is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik binnenshuis.

Het product is bedoeld als plank voor beplante 
bloempotten met schotel. 

3.	 Leveringsomvang (afb. A)
2x	 kom 1
2x	 frame 2
2x 	dwarssteun 3
8x	 schroef 4
8x	 moer 5
1x	 inbussleutel 6
1x	 steeksleutel 7
1x	 montage- en veiligheidsinstructies (zonder afb.)

4.	 Technische gegevens
Type: Bloemenrek
IAN: 526833_2504
Tradix-nr.: 526833-25-A 
Afmetingen (B x H x D): 56 x 65 x 26 cm
gepoedercoat staal
max. belasting: 3 kg per kom 
Productiedatum: 07/2025 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstructies
1 WAARSCHUWING!

Gevaar voor verwonding en ver-
stikking!

5 
Als kinderen met het product of de 
verpakking spelen, kunnen ze zich 
verwonden of stikken!

-	 Laat geen kinderen met het product of verpakking 
spelen.

-	 Houd toezicht op kinderen in de buurt van het 
product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor kinderen 
onder de 8 jaar! Uit de buurt 
van kinderen houden. Er 

bestaat letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar en personen met be-

perkte fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of gebrek aan ervaring en kennis moeten tij-
dens het gebruik van de tuinslang onder toezicht 
staan en/of geïnstrueerd worden in het veilige 
gebruik van het product en de daaruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het product spelen.
-	 Onderhoud en/of schoonmaken van het product 

mag niet worden uitgevoerd door kinderen.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product worden ge-
bruikt! Er bestaat letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval van functionele 

storingen, schade of defecten. 
-	 Ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijk ge-

vaar voor gebruikers met zich meebrengen.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!

Er bestaat letselgevaar door 
valpartijen.
-	 Het product is niet bedoeld om op te 

staan.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor materiële schade!
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Het product mag niet overbelast 
raken. 
-	 Belast het product alleen tot het maximale 

belasting, zie afb. D.
-	 Oefen alleen druk uit in het midden van het pro-

duct.
-	 Oefen geen druk op de rand van het product uit, 

deze kan kantelen.

6.	 Assemblage
1.	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen aanwezig en on-

beschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan contact op met 

het opgegeven serviceadres.

LET OP!
Gevaar voor materiële schade!
-	 Montage van het product op gevoelige vloeren 

kan krassen of beschadigingen veroorzaken.
-	 Leg vóór de montage een deken of de verpak-

king van het product op het oppervlak waarop u 
het product monteert.

3.	 Zet het product in elkaar zoals afgebeeld in 
afb. B tot afb. C.

	 De kommen 1  beschikken over stangen aan de 
onderkant 1a. Zet de kommen 1  zo op het frame 
dat de stangen boven de dwarsbalken 3  komen 
en zo voorkomen dat de kommen heen en weer 
glijden, zie afb. C.

4.	 Zet het product  op een geschikte plek.
-	 De ondergrond moet gelijkmatig zijn, zodat het 

product niet kan omvallen. Op de plek moet er 
voldoende vrije ruimte rond het product zijn. 

LET OP!
Als u het product optilt, moet u het aan het frame 2  
optillen.

LET OP!
-	 Het product mag niet direct beplant worden, 

maar dient enkel als plank voor beplante bloem-
potten. 

-	 Zet een beplante bloempot ook op een schotel 
om overtollig water op te vangen. 

7.	 Reinigings- & verzorgingsin-
structies

LET OP!
Gevaar voor materiële schade!
-	 alleen met een vochtige doek schoonmaken
-	 gebruik alleen een mild schoonmaakmiddel 
-	 geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemi-

caliën gebruiken
-	 gebruik geen scherpe voorwerpen, zoals spatels 

en dergelijke, omdat hierdoor het oppervlak kan 
worden beschadigd.

8.	 Afvalverwerking
Verpakking weggooien
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De verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn gemaakt van mili-
euvriendelijke materialen die u 
kunt weggooien bij uw lokale re-
cyclingfaciliteiten.

Product afvoeren
Het product mag niet worden weggegooid in het 
gewone huishoudelijke afval. Neem voor informatie 
over de verwijderingsmogelijkheden van het product 
contact op met uw gemeente of uw Lidl-filiaal.

9.	 Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit product een garantie 
van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval 
van defecten in dit product, kunt u uw wettelijke rech-
ten ten opzichte van de verkoper van het product uit-
oefenen. Deze wettelijke rechten worden door onze 
onderstaande garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar zorgvuldig het originele kassaticket. 
Dit document is nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoopdatum van dit 
product defecten in het materiaal of in de fabricage 
optreden, want wordt het product door ons – naar 
eigen oordeel - gratis gerepareerd of vervangen. 
Deze garantie geldt op voorwaarde dat binnen de 
termijn van drie jaar het defecte product en het aan-
koopbewijs (kassaticket) getoond wordt en schrifte-
lijk kort beschreven wordt wat het defect is en wan-
neer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze garantie gedekt is, 
ontvangt u het gerepareerde of een nieuw product 
terug. Na het repareren of vervangen van het pro-
duct begint geen nieuwe garantietermijn.
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Garantieperiode en wettelijke claims voor 
gebreken
De garantieperiode wordt niet verlengd door de 
garantie. Dit geldt ook voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen. Eventuele beschadigingen en 
gebreken die op het moment van aankoop reeds 
aanwezig zijn, moeten onmiddellijk na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de 
garantieperiode worden kosten in rekening gebracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geproduceerd volgens 
strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor uitlevering zorg-
vuldig getest. De garantie is van toepassing op ma-
teriaal- of fabricagefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderdelen of voor schade 
aan kwetsbare onderdelen zoals schakelaars of on-
derdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het product is bescha-
digd, op ondeskundige wijze is gebruikt of onder-
houden. Voor deskundig gebruik van het product 
moeten alle instructies in deze gebruiksaanwijzing 
strikt worden opgevolgd. Elk gebruik of elke hande-
ling die in deze gebruiksaanwijzing wordt afgera-
den of waarvoor wordt gewaarschuwd, moet wor-
den voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd voor privé- en 
niet voor commercieel gebruik. De garantie vervalt 
in geval van ongepaste en ondeskundige behande-
ling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door 
onze geautoriseerde servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.

Verwerking in geval van een garantie-
claim
Om een snelle verwerking van uw aanvraag te 
garanderen, dient u de onderstaande instructies te 
volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikelnummer (IAN) 

526833_2504 bij de hand als aankoopbewijs 
voor alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op 
het product, op een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiksaanwijzing of op 
de sticker op de achterkant of onderkant van het 
product.

-	 Als er zich functionele fouten of andere defec-
ten voordoen, neem dan eerst telefonisch of per 
e-mail contact op met de hieronder genoemde 
serviceafdeling.

-	 U kunt dan een product dat als defect is geregis-

treerd, franco opsturen naar het aan u verstrekte 
serviceadres, met bijvoeging van de ontvangst 
van de aankoop (kassabon) en een indicatie van 
waaruit het defect bestaat en wanneer het zich 
heeft voorgedaan.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.

Deze QR-code brengt u direct naar de 
Lidl-servicepagina (www.lidl-service.
com) en u kunt uw gebruiksaanwijzing 
openen door het artikelnummer (IAN) 
526833_2504 in te voeren.

10.	Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Serviceadressen
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o teknihall Benelux bvba 
Brusselstraat 33 
BE-2321 MEER/BELGIUM

Hotline: 00800 / 30012001 (gratis, mobiele 
telefoon afwijkend) 
E-Mail: tradix-nl@teknihall.com 
E-Mail: tradix-be@teknihall.com 
 
07/2025 
Tradix art.-nr.: 526833-25-A

IAN 526833_2504
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SCAFFALE PER FIORI E PIANTE
Istruzioni di montaggio e di sicurezza

1.	 Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodotto di elevata quali-
tà. Prima della prima messa in funzione è necessario 
familiarizzare con le funzioni del prodotto. A tal fine 
si consiglia di leggere attentamente le seguenti istru-
zioni per il montaggio. Prima di utilizzare il prodotto, 
familiarizzare con tutte le istruzioni per l'uso e di si-
curezza.  Utilizzare il prodotto solo come descritto 
e per i campi d’impiego indicati. Conservare con 
cura queste istruzioni per il montaggio. In caso di 
cessione del prodotto a terzi si prega di consegnare 
a questi anche tutta la documentazione.

Di seguito il Scaffale per fiori e piante è detto pro-
dotto.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli e parole chiave sono utilizzati 
nelle presenti istruzioni di montaggio, sul prodotto o 
sulla confezione.

1 AVVERTENZA!
Il presente simbolo/termine di segnalazione defini-
sce un pericolo con un livello di rischio alto che se 
non viene evitato può causare la morte o una lesione 
grave.

2 ATTENZIONE!
Il presente simbolo/termine di segnalazione defini-
sce un pericolo con un livello di rischio basso che 
se non viene evitato può causare una lesione media 
o lieve.

NOTA!
Il presente termine di segnalazione indica possibili 
danni materiali o ti fornisce utili informazioni aggiun-
tive sull'uso.

Questo simbolo si riferisce ad ulteriori infor-
mazioni.
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Questo simboli informa sullo smal-
timento della confezione e del 
prodotto.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org

Questo simbolo fornisce informazioni sul 
certificato FSC®.

2.	 Uso conforme
Il prodotto non è previsto per l’uso commerciale. Un 
utilizzo diverso o una modifica del prodotto sono da 
considerarsi come non conformi e possono causare 
rischi quali lesioni e danneggiamenti. Il distributore 
non si assume alcuna responsabilità per danni cau-
sati da un uso improprio.

Il prodotto è omologato solo per l’uso in am-
bienti interni.

Il prodotto è inteso come scaffale per vasi di fiori con 
sottopiatto. 

3.	 Fornitura (Fig. A)
2x	 Ripiano 1
2x	 Telaio 2
2x 	Barra trasversale 3
8x	 Vite 4
8x	 Dado 5
1x	 Chiave a brugola 6
1x	 Chiave 7
1x	 Istruzioni di montaggio e di sicurezza (senza 

fig.)

4.	 Dati tecnici
Tipo: Scaffale per fiori e piante
IAN: 526833_2504
N. art. Tradix: 526833-25-A 
Misure (L x A x P) 56 x 65 x 26 cm
acciaio verniciato a polvere
carico max.: 3 kg per ripiano
Data di produzione: 07/2025 
Garanzia: 3 anni
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5.	 Avvertenze di sicurezza
1 AVVERTENZA!

Rischio di lesioni e soffocamento!

5 
Nel caso in cui die bambini giochino 
con il prodotto o con la sua confezio-
ne, possono ferirsi o soffocarsi!

-	 Non far giocare i bambini con il prodotto o la 
confezione.

-	 Sorvegliare i bambini quando si trovano vicino al 
prodotto.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

8

Non adatto per bambini di 
età inferiore ai 8 anni! Tenere 
lontano dai bambini. Esiste il 

pericolo di lesioni!
-	 I bambini a partire dai 8 anni ed oltre, nonché 

persone con delle capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o con scarsa esperienza e cono-
scenza, durante l’utilizzo del prodotto devono 
essere sorvegliati e/o essere istruiti in merito all'u-
tilizzo in sicurezza del prodotto e comprendere i 
pericoli risultanti.

-	 È vietato far giocare i bambini con il prodotto.
-	 Gli interventi di manutenzione e/o pulizia del 

prodotto non possono essere eseguiti dai bambi-
ni.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni!
Un prodotto difettoso non deve essere 
utilizzato! Esiste il pericolo di lesioni! 
-	 Non utilizzare il prodotto in caso di malfunziona-

menti, danni o difetti. 
-	 Riparazioni eseguite in modo improprio possono 

comportare considerevoli rischi per l‘utente.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni!

Esiste il pericolo di infortuni a causa 
di cadute o inciampi!
-	 Il prodotto non è una pedana su cui salire.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di danni materiali!

Il prodotto non deve essere sovrac-
caricato! 

-	 Caricare il prodotto solo fino al carico max. con-
sentito, vedi Fig. D.

-	 Caricare il prodotto solo al centro.
-	 Non appesantire il prodotto sul bordo, può ribal-

tarsi.

6.	 Montaggio
1.	 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2.	 Verificare che tutte le parti siano complete e non 

danneggiate.
	 In caso contrario, contattare l'indirizzo dell'assi-

stenza indicato.

NOTA!
Pericolo di danni materiali!
-	 Il montaggio del prodotto su pavimenti sensibili 

potrebbe graffiarli o danneggiarli.
-	 Prima delle operazioni di montaggio, stendete 

una coperta o l’imballaggio del prodotto sulla 
superficie su cui montare il prodotto.

3.	 Montare il prodotto come illustrato nelle figure da 
Fig. B fino a Fig. C.

	 I ripiani 1  sono dotati sul lato inferiore di barre 
1a. Posizionare i ripiani 1  sul telaio in modo che 
le barre siano posizionate sopra le traverse 3  e 
impediscano così ai ripiani di scivolare avanti e 
indietro, vedi Fig. C.

4.	 Collocare il prodotto in un posto adeguato.
-	 Il fondo deve essere piano in modo che il prodot-

to non possa cadere. Lo spazio intorno al prodot-
to deve essere sufficientemente ampio. 

NOTA!
Quando si deve sollevare il prodotto è necessario 
afferrarlo dal telaio 2 .

NOTA!
-	 Il prodotto non deve essere usato per piantare, 

ma deve essere utilizzato come scaffale per vasi 
impiantati.

-	 Posizionare il vaso da fiori su un sottopiatto, per 
raccogliere l’acqua in eccesso. 

7.	 Avvertenze sulla cura e la ma-
nutenzione

NOTA!
Pericolo di danni materiali!
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-	 pulire solo con un panno umido
-	 utilizzare solo un detergente delicato 
-	 non usare detergenti aggressivi o agenti chimici
-	 non utilizzare utensili a spigoli vivi come spatole 

o simili, possono danneggiare la superficie

8.	 Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio
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L’imballaggio e le istruzioni per 
l’uso sono in materiale ecocom-
patibile e possono essere smaltiti 
presso i centri di riciclo locali.

Smaltimento del prodotto
Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai nor-
mali rifiuti domestici. Per informazioni sulle opzioni 
di smaltimento del prodotto, contattate il vostro con-
siglio/comune locale o il vostro negozio Lidl.

9.	 Garanzia
Gentilissima cliente, egregio cliente, su questo pro-
dotto viene offerta una garanzia di 3 anni a partire 
dalla data di acquisto. In caso di difetti, vi spettano 
dei diritti legali avverso il venditore del prodotto. Tali 
diritti legali non sono limitati dalla nostra garanzia di 
seguito enunciata.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dalla data di ac-
quisto. Conservare con cura lo scontrino di cassa 
originale. Tale documento servirà a comprovare 
l’acquisto.
Qualora, entro tre anni dalla data di acquisto del 
presente prodotto, subentri un difetto del materiale 
o di fabbricazione, il prodotto verrà, a nostra discre-
zione, riparato gratuitamente o sostituito. La garan-
zia presuppone che entro il termine di tre anni venga 
esibito il prodotto difettoso unitamente allo scontrino 
di cassa e si descriva brevemente, per iscritto, in che 
cosa consista il difetto e quando sia subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla nostra garanzia, 
riceverete il prodotto riparato o un nuovo prodotto. 
Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non 
inizia a decorrere un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti di garanzia 
previsti dalla legge
Il periodo di garanzia non viene prolungato dalla 
garanzia. Ciò vale anche per parti sostituite e ripara-
te. Eventuali danni o difetti riscontrati già al momen-
to dell'acquisto devono essere segnalati immediata-
mente dopo il disimballaggio. Dopo la scadenza del 
periodo di garanzia le eventuali riparazioni sono a 

pagamento.

Portata della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto accuratamente se-
condo rigide linee guida di qualità e testato prima 
della consegna. La garanzia copre solo vizi sui ma-
teriali o difetti di fabbricazione. La presente garan-
zia non copre le parti del prodotto soggette a nor-
male usura che pertanto possono essere considerate 
parti soggette ad usura o danni a parti fragili come 
interruttori o vetro. 
La presente garanzia è da considerarsi nulla se il 
prodotto è stato danneggiato, usato in modo impro-
prio o sottoposto a manutenzione. Per un uso a rego-
la d’arte del prodotto, devono essere rigorosamente 
rispettate tutte le istruzioni riportate nelle istruzioni 
per l'uso. Qualsiasi uso o azione sconsigliata nelle 
Istruzioni per l'uso deve essere evitata ad ogni costo.  
Il prodotto è destinato esclusivamente ad un uso pri-
vato e non commerciale. La garanzia si annulla in 
caso di uso improprio e non conforme, in caso di 
esercitazione di forza su di essa ed in caso di in-
terventi non eseguiti dal nostro centro di assistenza.

Procedura in caso di diritto di garanzia
Al fine di garantire una rapida elaborazione della 
sua richiesta, seguire le istruzioni riportate di seguito: 
-	 Come prova dell’acquisto, tenere a portata di 

mano lo scontrino ed il codice di articolo (IAN) 
526833_2504.

-	 Il codice di articolo è riportato sulla targhetta di 
identificazione del prodotto, inciso sul prodotto, 
sul frontespizio delle Istruzioni o sull'adesivo sul 
retro o alla base del prodotto.

-	 In caso di malfunzionamenti o altri difetti, si prega 
di contattare telefonicamente o via e-mail il servi-
zio di assistenza sottoindicato.

-	 È pertanto possibile inviare un prodotto rilevato 
come difettoso all'indirizzo postale a voi fornito, 
allegando la ricevuta di acquisto (scontrino) e 
l'indicazione di ciò che è il difetto, nonché da e 
quando si è verificato.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a norma-
le logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capaci-
tà della batteria, calcificazione, lampade, pneuma-
tici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende al-
tresì a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
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dal trasporto o altri incidenti.

Dal sito www.lidl-service.com è possibile scaricare 
questo e molti altri manuali, video e software di in-
stallazione.

Questo codice QR vi porta diretta-
mente alla pagina di assistenza Lidl 
(www.lidl-service.com) dove potrete 
aprire le vostre Istruzioni per l'uso inse-
rendo il codice di articolo (IAN) 
526833_2504.

10.	Distributore
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Indirizzo servizio assistenza
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (gratuito, da cellulare 
altra tariffa) 
E-Mail: tradix-it@sertronics.de 
E-Mail: tradix-ch@sertronics.de 
E-Mail: tradix-mt@sertronics.de 

07/2025 
N. art. Tradix: 526833-25-A

IAN 526833_2504

ES

ESTANTERÍA DE JARDÍN
Instrucciones de montaje y advertencias 
de seguridad

1.	 Introducción
¡Enhorabuena!
Con su compra, ha optado por un producto moder-
no y de alta calidad. Le recomendamos que se fami-
liarice con el producto antes de la primera puesta 
en servicio. Para ello, lea atentamente las siguientes 
instrucciones de montaje. Utilice este producto única-
mente tal como se describe en ellas y solo para los 
ámbitos de aplicación indicados. Antes de utilizarlo, 
familiarícese con todas las instrucciones de manejo 
y seguridad. Guarde estas instrucciones de montaje 
en un lugar seguro. Si entrega este producto a un 
tercero, entréguele también toda la documentación.

En los apartados siguientes, el Estantería de jardín  
recibe la denominación de producto.

Explicación de símbolos
En estas instrucciones de montaje, en el producto y 
en el embalaje se utilizan los símbolos y las palabras 
indicadoras que se incluyen a continuación.

1 ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/Esta palabra indicadora describe un 
peligro de grado alto de riesgo que, de no evitarse, 
puede provocar la muerte o lesiones físicas graves.

2 ¡PRECAUCION!
Este símbolo/Esta palabra indicadora describe un 
peligro de grado bajo de riesgo que, de no evitarse, 
puede provocar lesiones físicas leves o moderadas.
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¡AVISO!
Esta palabra indicadora advierte del riesgo de posi-
bles daños materiales o le proporciona información 
adicional útil sobre el uso.

Este símbolo alude a informaciones adicio-
nales importantes.

04
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Estos símbolos le informan acer-
ca de la eliminación del emba-
laje y del producto.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org

Este símbolo ofrece información sobre el 
certificado FSC®.

2.	 Uso previsto
No está diseñado para su uso en entornos comercia-
les o industriales. Cualquier otra aplicación o modi-
ficación del producto se considerarán no conformes 
a lo previsto, lo que puede entrañar riesgos, como 
lesiones personales o daños materiales. Así pues, 
el distribuidor declina toda responsabilidad por los 
daños que tengan su causa en un uso no conforme 
a lo previsto.

El producto está concebido exclusivamente 
para su uso en interiores.

El producto está concebido como estante para ma-
cetas plantadas con platillo. 

3.	 Volumen de suministro (figura 
A)
2	 bandejas 1
2	 armazones 2
2 	 travesaños 3
8	 tornillos 4
8	 tuercas 5
1	 llave Allen 6
1	 llave de boca 7
1	 instrucciones de montaje y advertencias de 

seguridad (sin fig.)

4.	 Datos técnicos
Tipo: Estantería de jardín
IAN: 526833_2504
Nº ref. de Tradix: 526833-25-A 
Dimensiones (an × al × pr): 56 x 65 x 26 cm
Acero recubierto con pintura en polvo
Carga máxima: 3 kg por bandeja
Fecha de fabricación: 07/2025 
Garantía: 3 años

5.	 Advertencias de seguridad
1 ¡ADVERTENCIA!

¡Riesgo de lesiones y asfixia!

5 
¡Si los niños juegan con el producto 
o el embalaje, pueden lesionarse o 
ahogarse con él!

-	 No permita que los niños pequeños jueguen con 
el producto ni con el embalaje.

-	 Vigile a los niños en todo momento siempre que 
se encuentren cerca del producto.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

8

¡El producto no es apto para 
niños menores de 8 años! 
Mantener fuera del alcance 

de los niños. ¡Puede provocar lesiones!
-	 Los niños de más de 8 años y las personas con 

una capacidad física, sensorial o mental reduci-
da o con falta de conocimientos o experiencia 
deben estar vigilados constantemente durante el 
uso del producto, o bien recibir una formación 
previa sobre su uso seguro y entender a la per-
fección los peligros que entraña dicho producto.

-	 Los niños no pueden jugar con el producto.
-	 Las operaciones de mantenimiento y limpieza del 

producto no pueden correr a cargo de niños.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!
¡Si el producto presenta algún defecto, 
deje de utilizarlo de inmediato! ¡Puede 
provocar lesiones! 
-	 No utilice el producto si presenta errores de fun-

cionamiento, daños o desperfectos. 
-	 Una reparación inadecuada puede desembocar 

en riesgos considerables para el usuario.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!

Existe riesgo de sufrir lesiones como 
consecuencia de tropiezos o caídas.
-	 El producto no es un artículo para subirse 

a él.

2 ¡PRECAUCION!
Peligro de daños materiales.
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No sobrecargue el producto. 
-	 Cargue el producto únicamente hasta el 
peso máximo permitido; consulte la figu-

ra D.
-	 Cargue siempre el producto en el centro.
-	 No cargue el producto en los bordes, pues esto 

puede hacer que vuelque.

6.	 Montaje
1.	 Retire todo el material de embalaje 
2.	 Asegúrese de que dispone de todos los compo-

nentes y de que estos no presentan ningún daño.
	 Si este no es el caso, póngase en contacto con el 

servicio técnico indicado.

¡AVISO!
Peligro de daños materiales.
-	 Si monta el producto en un suelo sensible, este 

puede arañarse o sufrir daños.
-	 Antes de iniciar el montaje, extienda una manta o 

el embalaje del propio producto sobre la superfi-
cie en la que vaya a montarlo.

3.	 Monte el producto tal como se muestra de la fi-
gura B a la figura C.

	 Las bandejas 1  tienen barras 1a en la parte infe-
rior. Coloque las bandejas 1  en el armazón de 
manera que las barras 3  queden colocadas por 
encima de los travesaños y, de este modo, eviten 
un desplazamiento accidental de las bandejas; 
consulte la figura C.

4.	 Coloque el producto en un lugar apropiado.
-	 La base del producto debe ser plana para que 

este no pueda caerse. El lugar debe tener sufi-
ciente espacio libre alrededor del producto. 

¡AVISO!
Si tiene que elevar el producto, hágalo por el ar-
mazón 2 .

¡AVISO!
-	 No plante nada directamente en el producto, 

pues este está concebido únicamente como es-
tante para macetas plantadas.

-	 Coloque también la maceta plantada sobre un 
platillo para recoger el exceso de agua de riego. 

7.	 Instrucciones de limpieza y 
cuidado

¡AVISO!
¡Peligro de daños materiales!
-	 Limpie solo con un paño húmedo.
-	 Utilice únicamente un detergente suave.
-	 No utilice instrumentos de limpieza punzantes ni 

productos químicos.
-	 No utilice objetos afilados, como espátulas o si-

milar, para que la superficie no sufra daños.

8.	 Eliminación
Eliminación del embalaje
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El embalaje y el manual 
de instrucciones están fa-
bricados en con materia-
les respetuosos con el 
medio ambiente que pue-

de eliminar a través de los puntos de recogida o re-
ciclaje de su localidad.

Eliminación del producto
El producto no puede eliminarse junto con la basura 
doméstica. Póngase en contacto con su comunidad 
o con el ayuntamiento o con su sucursal de Lidl para 
informarse de las posibilidades de eliminación que 
existen para el producto.

9.	 Garantía
Estimados clientes: este aparato tiene una garantía 
de 3 años a partir de la fecha de compra. En caso 
de que este producto sea defectuoso, le asiste el 
derecho legal a realizar la correspondiente recla-
mación al vendedor. Este derecho legal no se ve 
afectado por nuestras condiciones de garantía que 
se indican a continuación.

Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza a partir de la fecha 
de compra. Le rogamos que conserve el tique de 
compra original. Ese documento es necesario como 
comprobante de compra.
Si durante los tres años posteriores a la fecha de 
compra de este producto se presenta un defecto ma-
terial o de fabricación, este producto se sustituirá o 
se reparará –a nuestra elección– sin que suponga 
ningún tipo de gasto para usted. Esta garantía re-
quiere que se presente dentro del plazo de tres años 
el aparato defectuoso, el justificante de compra (ti-
que de compra) y una breve descripción por escrito 
del defecto y del momento en el que se presentó.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, se 
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le devolverá el producto reparado o uno nuevo. La 
reparación o sustitución del producto no conlleva el 
inicio de un nuevo plazo de garantía.

Periodo de garantía y reclamaciones lega-
les por defectos
La prestación de un servicio de garantía no prolon-
ga el periodo de garantía. Esta condición también 
se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Los 
daños y defectos existentes en el momento de la 
compra deben comunicarse inmediatamente des-
pués del desembalado del producto. Las reparacio-
nes que se produzcan una vez concluido el periodo 
de garantía serán a cargo del usuario.

Alcance de la garantía
El aparato ha sido producido con gran cuidado si-
guiendo estrictas directrices de calidad y verificado 
minuciosamente antes de la entrega. Las prestacio-
nes de garantía se aplican a los fallos de materiales 
o fabricación. La presente garantía no se extiende 
a las piezas del producto que están sometidas a un 
desgaste normal y que, por lo tanto, pueden consi-
derarse piezas de desgaste, ni a los daños produci-
dos en piezas frágiles, tales como interruptores o las 
que están hechas de vidrio. 
Esta garantía quedará anulada si el producto da-
ñado ha sido utilizado de manera inadecuada o 
su mantenimiento ha sido inapropiado. Para un uso 
conforme del producto, es imprescindible respetar 
escrupulosamente todas las indicaciones expuestas 
en las instrucciones de uso. Es imprescindible evitar 
las finalidades de uso y actuaciones que se desacon-
sejan en las instrucciones de uso o sobre las que se 
advierte al usuario.  
El producto está diseñado exclusivamente para el 
uso privado, no para su uso en entornos comerciales 
o industriales. La garantía queda anulada automáti-
camente en caso de uso inadecuado o abusivo del 
producto o de uso de la fuerza y también en caso 
de intervenciones no realizadas por nuestro servicio 
técnico autorizado.

Procedimiento en caso de reclamaciones 
de garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su pro-
blema, le rogamos siga las indicaciones siguientes: 
-	 Para todas las consultas, tenga a mano el tíquet 

de compra y el número de referencia (IAN) 
526833_2504 como prueba de su adquisición.

-	 Encontrará el número de referencia en la placa 
de características del producto, o bien grabado 
en este, en la portada de su manual de instruccio-

nes o bien en la etiqueta autoadhesiva situada en 
el lado trasero o inferior del producto.

-	 Si se producen fallos de funcionamiento o cual-
quier otro defecto, póngase en contacto en pri-
mer lugar por teléfono o correo electrónico con 
el departamento de servicio técnico que se indi-
ca a continuación.

-	 A continuación, podrá enviar el producto consi-
derado defectuoso a portes debidos al servicio 
técnico que se le indique, adjuntando el compro-
bante (tíquet) de compra e indicando dónde se 
encuentra el fallo y cuándo se ha producido.

En la página web www.lidl-service.com puede des-
cargar este manual y muchos otros manuales, vídeos 
de productos y software de instalación.

Escaneando este código QR puede 
acceder directamente a la página del 
servicio técnico Lidl (www.lidl-service.
com) y abrir las instrucciones de uso 
indicando el número de referencia 
(IAN) 526833_2504.

10.	Distribuidor
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Dirección de servicio
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (gratuito, sin perjuicio 
de móvil) 
E-Mail: tradix-es@sertronics.de 
 
07/2025 
Nº ref. De Tradix: 526833-25-A

IAN 526833_2504
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ESTANTE PARA FLORES
Instruções de montagem e segurança

1.	 Introdução
Parabéns!
Com a sua compra optou por um produto de alta 
qualidade. Familiarize-se com o produto antes da 
primeira colocação em funcionamento. Para isso, 
leia atentamente o manual de montagem que se se-
gue. Utilize o produto exclusivamente conforme des-
crito e apenas para as aplicações indicadas. Fami-
liarize-se com todas as instruções de manuseamento 
e segurança antes de utilizar o produto. Guarde 
este manual de montagem. Ao entregar o produto a 
terceiros forneça igualmente toda a documentação.

Doravante, o Estante para flores será denominado 
de produto.

Explicação dos símbolos
Os seguintes símbolos e palavras de sinalização são 
utilizados neste manual de instruções de montagem, 
no produto ou na embalagem.

1 ATENÇÃO!
Este símbolo/palavra de sinalização identifica um 
perigo com um nível de risco alto que, caso não seja 
evitado, pode ter como consequência a morte ou 
ferimentos graves.

2 CUIDADO!
Este símbolo/palavra de sinalização identifica um 
perigo com um nível de risco baixo que, caso não 
seja evitado, pode ter como consequência ferimen-
tos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Esta palavra de sinalização adverte contra possíveis 
danos materiais ou fornece informações adicionais 
úteis sobre o uso.

Este símbolo indica informações suplemen-
tares.

04
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Estes símbolos informam-no sobre 
a eliminação da embalagem e do 
produto.

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org

MIX
Verpackung | Fördert 

gute Waldnutzung
Emballage | Pour une 

gestion forestière 
responsable

Packaging | Supporting 
responsible forestry

Embalagem | Apoiando 
uma gestão fl orestal 

responsável
FSC® C143544

www.fsc.org Este símbolo fornece informações sobre 
o certificado FSC® (Conselho de Gestão 
Florestal).

2.	 Utilização prevista
Não está prevista a utilização profissional deste 
produto. Uma utilização divergente ou a alteração 
indevida do produto são consideradas uso indevido 
e podem causar riscos, tais como ferimentos e da-
nos. O distribuidor não assume qualquer responsa-
bilidade civil pelos danos que resultem da utilização 
indevida.

O produto apenas é para a utilização em 
espaços interiores.

O produto é concebido como uma estante para va-
sos com flores com bases. 

3.	 Volume de fornecimento (Fig. 
A)
2x	 Taça 1
2x	 Estrutura 2
2x 	Reforço transversal 3
8x	 Parafuso 4
8x	 Porca 5
1x	 Chave Allen 6
1x	 Chave de bocas 7
1x	 instruções de montagem e segurança (sem fig.)

4.	 Dados técnicos
Tipo: Estante para flores
IAN: 526833_2504
N.º do art. Tradix: 526833-25-A
Dimensões (L x A x P): 56 x 65 x 26 cm
aço revestido a pó
carga máx.: 3 kg por taça
Data de produção: 07/2025 
Garantia: 3 anos

1.	 Introdução���������������������������������������������������������� 26
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5.	 Instruções de segurança
1 ATENÇÃO!

Risco de ferimentos e sufocamen-
to!

5 
Se as crianças brincarem com o 
produto ou a embalagem, podem 
ferir-se ou engasgar-se!

-	 Não deixe as crianças brincar com o produto ou 
com a embalagem.

-	 Vigie as crianças que estejam perto do produto.

1 ATENÇÃO!
Perigo de ferimentos!

8

Inadequado para crianças 
com idade inferior a 8 anos! 
Manter afastado das crian-

ças. Existe o perigo de ferimentos!
-	 As crianças com idade igual ou superior a 8 

anos, assim como pessoas com capacidades físi-
cas, sensoriais e mentais reduzidas ou sem expe-
riência e com falta de conhecimentos, têm de ser 
vigiadas e/ou instruídas sobre a utilização segu-
ra do produto e sobre os perigos daí resultantes.

-	 As crianças não devem brincar com o produto.
-	 As crianças não podem efetuar a manutenção e/

ou limpeza do produto.

2 CUIDADO!
Perigo de ferimentos!
Um produto que esteja danificado não 
deve ser utilizado! Existe o perigo de 
ferimentos! 
-	 No caso de avarias, danos ou defeitos, não utili-

ze o produto. 
-	 As reparações indevidas podem constituir riscos 

elevados para o utilizador.

2 CUIDADO!
Perigo de ferimentos!

Existe o perigo de ferimentos por 
tropeçamento ou queda.
-	 O produto não é um auxiliar de subida.

2 CUIDADO!
Perigo de danos materiais!

O produto não pode ser sobrecarre-
gado. 
-	 Carregue o produto apenas até à indica-

ção de peso máximo, veja a Fig. D.
-	 Carregue o produto apenas no centro.
-	 Não exercer peso no produto nas pontas, uma 

vez que ele pode tombar.

6.	 Montagem
1.	 Remova todo o material de embalagem. 
2.	 Verifique se dispõe de todas as peças e se estas 

não apresentam danos.
	 Se não for este o caso, entre em contacto através 

da morada da assistência técnica.

NOTA!
Risco de danos materiais!
-	 A montagem do produto sobre pavimentos sensí-

veis pode riscar ou danificar os mesmos.
-	 Antes da montagem, estender uma manta ou a 

embalagem sobre a qual será montado o produ-
to.

3.	 Montar o produto conforme apresentado da 
Fig. B à Fig. C.

	 As taças 1  têm saliências 1a na parte inferior. 
Colocar as taças 1  sobre a estrutura, de forma a 
que as saliências sejam colocadas sobre os refor-
ços transversais 3  e impeçam assim que as taças 
deslizem para a frente e para trás, ver Fig. C.

4.	 Coloque o produto num local adequado.
-	 A base deve ser plana, para que o produto  não 

possa cair. O local deve ter espaço livre suficien-
te para a colocação do produto. 

NOTA!
Ao elevar o produto, deve elevá-lo na estrutura 2 .

NOTA!
-	 O produto não deve ser plantado diretamente, 

mas apenas utilizado como prateleira para vasos 
com plantas.

-	 Colocar também um vaso com plantas sobre uma 
base para recolher o excesso de água da rega. 

7.	 Instruções de limpeza e de 
manutenção
Nota!
Perigo de danos materiais!
-	 limpar utilizando apenas um pano seco
-	 utilize apenas um produto de detergente suave
-	 não utilizar quaisquer detergentes ou químicos 

agressivos



28

pt

-	 não utilizar quaisquer aparelhos de arestas vivas, 
como p. ex., espátulas ou artigos semelhantes, 
pode danificar a superfície

8.	 Eliminação
Eliminação da embalagem

04
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A embalagem e o manual 
de instruções são compos-
tos por materiais ecológi-
cos, podendo ser elimina-
dos através dos pontos de 

reciclagem locais.

Eliminação do produto
O produto não deve ser eliminado no lixo doméstico 
normal. Informe-se sobre as possibilidades de elimi-
nação do produto junto da sua freguesia ou câmara 
municipal ou a sua sucursal do Lidl.

9.	 Garantia
Cliente, concedemos para este aparelho uma garan-
tia de 3 anos válida a partir da data de compra. Se 
este produto apresentar defeitos, tem o direito de re-
clamar junto do vendedor do produto. Estes direitos 
legais não são limitados pela nossa garantia, que a 
seguir apresentamos.

Condições da garantia
O prazo da garantia começa na data de compra. 
Por favor, guarde o talão original. É necessário apre-
sentar este documento como prova de compra.
Se, no espaço de três anos a partir da data de com-
pra deste produto, surgir um defeito de material ou 
de fabrico, nós reparamos ou substituímos (opção 
nossa) o produto gratuitamente. Esta garantia pres-
supõe que, no espaço do prazo de três anos, se 
entregue o aparelho avariado e o recibo (talão de 
compra) e que se descreva, de forma sucinta, em 
que consiste o defeito e quando surgiu.
Se a nossa garantia cobrir o defeito, você receberá 
o produto reparado ou um novo produto. 

Período de garantia e direitos de reclama-
ção legais
O período de garantia não é prolongado pela co-
bertura de garantia. Isto aplica-se também a peças 
substituídas e reparadas. Eventuais danos e defeitos 
detetados após o desembalamento, devem ser ime-
diatamente comunicados. Após a expiração do pe-
ríodo de garantia, as reparações necessárias serão 
cobradas.

Cobertura da garantia
O aparelho foi cuidadosamente produzido de acor-
do com os padrões de qualidade e diligentemente 
testado antes da entrega. A cobertura de garantia 
é válida para defeitos do material e defeitos de fá-
brica. Esta garantia não cobre peças do produto 
que estão sujeitas ao desgaste normal e, portanto, 
poderão ser consideradas como consumíveis ou da-
nos em peças frágeis, p. ex., interruptores ou peças 
feitas de vidro. 
Esta garantia será anulada caso o produto tenha 
sido danificado, utilizado de forma inadequada ou 
reparado. Para uma utilização adequada do pro-
duto, devem ser respeitadas, na íntegra, todas as 
instruções descritas no manual de instruções. As fi-
nalidades e ações não aconselhadas ou advertidas 
no manual de instruções têm de ser necessariamente 
evitadas.  
O produto destina-se exclusivamente para a utiliza-
ção privada e não para a comercial. No caso de 
manuseamento incorreto ou indevido, utilização da 
força e intervenções, que não sejam efetuadas pela 
nossa assistência técnica autorizada, a garantia é 
anulada.

Processamento da reclamação de garantia
De forma a garantir um processamento rápido da 
sua solicitação, siga as instruções abaixo indicadas: 
-	 Para quaisquer questões, indique o recibo de com-

pra e o número do artigo (IAN) 526833_2504
-	 O número do artigo encontra-se na placa de 

identificação do produto, numa gravação no 
produto, na capa do manual ou na etiqueta loca-
lizada na parte posterior ou inferior do produto.

-	 Caso ocorram erros de funcionamento ou outras 
avarias, contacte primeiro o departamento de 
serviços abaixo indicado por telefone ou por 
e-mail.

Com a troca do produto recomeça o período de ga-
rantia de acordo com DL 67/2003.

Em www.lidl-service.com, poderá descarregar este e 
muitos outros manuais, vídeos de produtos e softwa-
re de instalação.

Com este código QR poderá aceder 
diretamente à página de Assistência 
do Lidl (www.lidl-service.com) e, atra-
vés da introdução do número do arti-
go (IAN) 526833_2504, abrir o seu 
manual de instruções.
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10.	Distribuidor
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Endereço de serviço
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Ostring 60 
DE-66740 Saarlouis/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (gratuito, Divergente 
das comunicações móveis) 
E-Mail: tradix-pt@sertronics.de 
 
07/2025
N.º do art. Tradix: 526833-25-A

IAN 526833_2504
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TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim 
GERMANY

Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 14 Kingston Road, Surbiton, KT5 
9NU

Serviceadresse:
TRADIX SERVICE-CENTER
Hotline: 00800 30012001

Last update ∙ Stand der Informationen ∙ Version des informations ∙ Stand van 
de informatie ∙ Versione delle informazioni ∙ Versión de la información ∙ Ver-
são das informações:
07/2025
Tradix Art.-Nr.: 526833-25-A

IAN 526833_2504

MIX
Papier | Fördert gute 

Waldnutzung
Papier | Pour une 
gestion forestière 

responsable
Paper | Supporting 

responsible forestry
Papel | Apoiando 

uma gestão fl orestal 
responsável

FSC® C143544

www.fsc.org
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